
Naświetlacze LED na statywie

Ostrzeżenie: Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas montażu, należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

Budowa i zastosowanie naświetlacza:
Moc: 2 x 30W
Naświetlacz posiada obudowę , która doskonale odprowadza ciepło, 
powierzchnia naświetlacza jest pokryta warstwą olejną. Naświetlacz 
może być wykorzystywany do użytku zewnętrznego.

Instalacja oraz konserwacja:
1.	Przed instalacją należy odłączyć wszelkie źródła zasilania, podczas 
montażu zasilanie musi być wyłączone, powinny być zachowane 
zasady BHP.
2.	Należy sprawdzić kompletność wszystkich elementów składowych 
naświetlacza, nie wolno montować urządzenia z widocznymi uszkodze-
niami obudowy, przewodu zasilającego.
3.	Poprawnie zamontowane urządzenie można podłączyć jedynie do 
sprawnej instalacji elektrycznej.
4.	Naświetlacz musi być zainstalowany przez wykwalifikowanego elek-
tryka zgodnie z obowiązującymi przepisami i normami, elektrycznymi 
oraz budowlanymi.
5.	Produkt wyposażony we wtyczkę EU. Należy zachować szczególną 
ostrożność podczas podłączania produktu do sieci elektroenergetycz-
nej.
6.	Konieczne jest przestrzeganie właściwego podłączenia przewodu 
zasilającego. Jego niewłaściwe podłączenie grozi trwałym uszkodze-
niem urządzenia.
7.	W przypadku użytkowania produktu, narażonego na czynniki pogodo-
we , wszelkie przewody elektryczne należy umieścić w puszce tak aby 
zabezpieczyć je przed zalaniem wodą.
8.	Dopasować kąt świecenia obracając reflektorem.
Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. o ZSEiE zabronione 
jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu oznakowanego 
symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania 
zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają 
szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Mogą Państwo 
przyczyniać się do ochrony środowiska!

LED floodlights on a tripod

Attention: Read carefully the user instruction before product installation

Parameters and use:
Wattage: 2 x 30W
The floodlights is covered with housing that transmits heat efficiently. 
The housing surface is covered with oil layer. The floodlight can be used 
in outside.

Installation and maintenance:
1.	Before installation, disconnect all the power sources. During the 
installation the power must be turned off. Follow the EHS rules.
2.	Double check whether all the floodlight parts are in place. You must 
not install a product with visible damage of the housing or power supply 
wire.
3.	Properly mounted floodlight must be connected to the properly-wor-
king wiring.
4.	It is recommend that luminaires installed and fitted by a qualified 
electrican ensuring the installation complies to the current building 
regulations.
5.	The product is equipped with an EU plug. Particular care should be 
taken when connecting the product to the power grid.
6.	It is of utmost importance to connect properly power supply wire. 
Wrong connection may lead to damage of the product.
7.	If the product is under the influence of weather conditions, the whole 
wiring should be in a cover protecting it against contact with water.
8.	Adjust the light angle by turning the floodlight.

This labelling indicates the requirement to selectively collect waste 
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not 
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. 
These products require a special form of recycling/neutralising. You can 
contribute to the protection of the environment!
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LED-Scheinwerfer auf einem Stativ

Warnung: Um Sicherheit während der Montage zu gewährleisten muss 
man diese Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen.

Struktur und Anwendungsgebiet des Scheinwerfers:
Leistung: 2 x 30W
Der Scheinwerfer hat ein Gehäuse, das die Wärme sehr gut abführt, die 
Oberfläche des Scheinwerfers ist mit Ölfarbe beschichtet. Der Schein-
werfer kann im Außenbereich angewendet werden.

Installation und Wartung:
1.	Vor der Installation müssen sämtliche Stromzufuhren abgeschaltet 
werden, während der Montage muss die Stromversorgung ausgeschal-
tet sein, es sollen die Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften am 
Arbeitsplatz eingehalten werden.
2.	Man muss die Vollständigkeit aller Bestandteile des Scheinwerfers 
überprüfen, das Gerät mit sichtbaren Beschädigungen am Gehäuse 
oder am Versorgungskabel darf nicht montiert werden.
3.	Das richtig montierte Gerät darf nur an eine vorschriftsmäßig funktio-
nierende Elektroinstallation angeschlossen werden.
4.	Das Produkt kann nur durch einen qualifizierten Elektriker montiert 
werden, gemäß den geltenden elektrischen Vorschriften und Normen.
5.	Das Produkt ist mit einem EU-Stecker ausgestattet. Beim Anschluss 
des Produkts an das Stromnetz ist besondere Vorsicht geboten.
6.	Es ist notwendig, das vorschriftsmäßige Anschließen des Versorgun-
gskabels einzuhalten. Das nicht vorschriftsmäßige Anschließen dessen 
führt zur dauerhaften Beschädigung des Geräts.
7.	Bei der Inbetriebnahme des Produktes bei witterungsbedingten Au-
swirkungen müssen alle elektrische Leitungen in einem Klemmkasten 
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versteckt und dadurch vor eindringendem Wasser geschützt werden.
8.	Stellen Sie den Winkel der Lichtverteilung ein, den Scheinwerfer 
drehend.
Elektrische und elektronische Altgeräte ist die Entsorgung der mit einer 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnten Geräte zusammen mit anderen 
Abfällen verboten. Der Anwender ist verpflichtet, das zu entsorgende Produkt bei 
einem Entsorgungspunkt für elektrische und elektronische Altgeräte abzugeben. 
Das Gerät enthält keine Gefahrstoffe mit besonders negativem Einfluss auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Svítidla LED na stativu

Výstraha: Pro zajištění bezpečnosti během montáže, je nutné seznámit 
se s tímto návodem na obsluhu

Konstrukce a použití osvětlovacího svítidla:
Výkon: 2 x 30W
Osvětlovací svítidlo má schránku, která výborně odvádí teplo, povrch 
osvětlovacího svítidla je pokryt olejnatou vrstvou. Osvětlovací svítidlo lze 
používat vně budov.

Instalace a údržba:
1.	Před instalací je nutné odpojit všechny zdroje napájení. Během mon-
táže musí být napájení vypnuto, je třeba dodržovat zásady BOZP.
2.	Je třeba zkontrolovat kompletnost všech součástí osvětlovacího svíti-
dla, je zakázáno montovat zařízení s viditelným poškozením schránky, 
napájecího kabelu.
3.	Správně upevněné zařízení lze připojit pouze k bezvadně fungující 
elektrické instalaci.
4.	Produkt by měl být instalován pouze kvalifikovaným elektrikářem, v 
souladu s platnými elektrickými a stavebními předpisy a normami.
5.	Výrobek je vybaven zástrčkou EU. Zvláštní pozornost by měla být 
věnována připojení produktu k elektrické síti.
6.	Je nezbytné provést správné připojení napájecího kabelu. Jeho 
nesprávné zapojení může mít za následek trvalé poškození zařízen.
7.	V případě používání výrobku, vystaveného působení meteorologických 
podmínek je třeba všechny elektrické vodiče umístit v připojovací krabici 
tak, aby byly chráněny před zalitím vodou.
8.	Otáčením reflektoru nastavit úhel svícení.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu opotrebovanej elektric-
kej a elektronickej techniky. Takto oznacené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou 
pokuty, vyhadzovat do obycajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto 
výrobky vyžadujú špeciálnu formu spracovania/spätného získavania/recyklingu/
utilizácie. Můžete přispět k ochraně životního prostředí! Zařízení neobsahuje 
žádné nebezpečné přísady,které mají zvláště negativní dopad na životní prostředí 
a lidské zdraví. Můžete přispět k ochraně životního prostředí!
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Svietidlá LED na statíve

Výstraha: Aby bola počas montáže zaistená bezpečnosť, treba sa 
oboznámiť s týmto návodom na obsluhu

Konštrukcia a použitie reflektora:
Príkon: 2 x 30W
Reflektor obsahuje kryt, ktorý dokonale odvádza teplo, povrch reflektora je 
pokrytý olejovou vrstvou. Reflektor môže byť používaný na vonkajšie použitie.

Inštalácia a konzervácia:
1.	Pred inštaláciou je potrebné odpojiť všetky zdroje napájania, počas 
montáže musí byť napájanie vypnuté, musia byť dodržiavané pravidlá 
BOZP.
2.	Je potrebné skontrolovať kompletnosť všetkých prvkov reflektora, 
nesmie sa montovať zariadenie s viditeľnými poškodeniami krytu, 
napájacieho kábla.
3.	Správne namontované zariadenie je možné pripojiť iba k správnej 
elektrickej inštalácii.
4.	Tento výrobok by mal byť inštalovaný iba kvalifikovaným elektrikárom 
v súlade s platnými elektrickými a stavebnými predpismy a normami.
5.	Výrobok je vybavený zástrčkou EÚ. Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať pri pripájaní produktu k elektrickej sieti.
6.	Je potrebné dodržiavať náležité pripojenie napájacieho kábla. Ak bude 
nesprávne pripojený, môže prístroj natrvalo poškodiť.
7.	V prípade používania výrobku vystaveného na atmosférické činitele, 
všetky elektrické káble je potrebné umiestniť v skrinke tak, aby boli 
zaistené pred zaliatím vodou.
8.	Prispôsobiť uhol svietenia otáčaním reflektoru.
Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného opotrebovaného elektro 
zboží. Takto oznacené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, 
nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky musí být zvlášt 
zracovávány, utilisovány, niceny. Môžete prispieť k ochrane životného prostredia! 
Zariadenie neobsahuje žiadne nebezpečné zložky, ktoré majú obzvlášť negatívny 
vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie. Môžete prispieť k ochrane životného 
prostredia!
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LED áramlási fények állványon

Figyelem: A biztonságos beüzemelés érdekében olvassa el a jelen 
használati útmutatót

A fényvető felépítése és alkalmazása:
Teljesítmény: 2 x 30W
A fényvető olyan házzal rendelkezik, mely nagyszerűen elvezeti a hőt, 
a fényvető felülete egy olaj réteggel van lefedve A fényvető mind külső 
használatra alkalmas.

Beüzemelés és karbantartás:
1.	A beüzemelés előtt kapcsolja ki az áramellátást, a beüzemelés 
során az áramellátás legyen kikapcsolva, tartsa be az egészségügyi és 
biztonsági szabályokat.
2.	Ellenőrizze, hogy a fényvető mindegyik alkatrésze jelen van-e, nem 
szabad a készüléket beüzemelni, ha a ház vagy a tápvezeték szemmel 
láthatóan sérült.
3.	A megfelelően rögzített készüléket kizárólag hibátlanul működő 
elektromos rendszerhez lehet csatlakoztatni.
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4.	A fényvetőt megfelelő képesítéssel rendelkező villanyszerelő 
üzemelje be a vonatkozó elektromos és építkezési előírásokkal és 
szabványokkal összhangban.
5.	A termék fel van szerelve egy EU csatlakozóval. Különös figyelmet 
kell fordítani a termék elektromos hálózatra történő csatlakoztatására.
6.	Fontos betartani a tápvezetékek megfelelő csatlakoztatási szabályait. 
A nem megfelelő csatlakoztatás a készülék tartós károsodásához 
vezethet
7.	Amennyiben a termék a használat során időjárási viszonyoknak lesz 
kitéve, minden elektromos vezetéket a dobozban kell elhelyezni úgy, 
hogy védve legyen a víztől.
8.	A világítás szögét a reflektor elforgatásával állítsa be.
Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos más hulladék 
anyagok közé tenni az áthúzott szemétkosárral megjelölt elhasználódott ter-
mékeket. A Felhasználó, ha meg akar szabadulni az elhasználódott elektromos 
és elektronikus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az ilyen termékek 
gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan veszélyes alkotóelemek, 
amelyek különösen negatív hatással lennének a környezetre, és az emberek 
egészségi állapotára. Ön hozzájárulhat a környezet védelméhez!

LED προβολείς σε τρίποδο

Προειδοποίηση: Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια κατά την 
εγκατάσταση, εξοικειωθείτε με το παρόν εγχειρίδιο χρήσεων

Κατασκευή και εφαρμογή του προβολέα:
Ισχύς: 2 x 30W
Ο προβολέας διαθέτει ένα περίβλημα, το οποίο απομακρύνει 
απόλυτα την θερμότητα, η επιφάνεια του προβολέα καλύπτεται από 
ένα ελαιώδες στρώμα. Ο προβολέας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
εξωτερική.

Εγκατάσταση και συντήρηση:
1.	Πριν από την εγκατάσταση, αποσυνδέστε όλες τις πηγές 
τροφοδοσίας, κατά την διάρκεια της συναρμολήγησης η παροχή 
ρεύματος πρέπει να απενεργοποιηθεί, να τηρούνται οι κανόνες 
υγιεινής και ασφάλειας.
2.	Είναι απαραίτητος ο έλεγχος της πληρότητας όλων των στοιχείων 
του προβολέα, μην εγκαθιστάτε συσκευή που φέρει ορατή βλάβη στο 
περίβλημα ή στο καλώδιο τροφοδοσίας.
3.	Μια ορθά τοποθετημένη συσκευή μπορεί να συνδεθεί μόνο σε μια 
αποδοτική και ασφαλή ηλεκτρική εγκατάσταση.
4.	Ο προβολέας πρέπει να εγκατασταθεί από εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς και πρότυπα, 
ηλεκτρολογικά και κατασκευαστικά.
5.	Το προϊόν είναι εφοδιασμένο με βύσμα της ΕΕ. Ιδιαίτερη προσοχή 
πρέπει να δοθεί κατά τη σύνδεση του προϊόντος στο ηλεκτρικό 
δίκτυο.
6.	Είναι απαραίτητη η τήρηση της σωστής σύνδεσης του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Η ακατάλληλη σύνδεση μπορεί να προκαλέσει μόνιμη 
βλάβη στην συσκευή.
7.	Σε περίπτωση χρήσης του προϊόντος ενώ υπάρχει έκθεσή 
του σε καιρικές συνθήκες, όλα τα ηλεκτρικά καλώδια πρέπει να 
τοποθετούνται σε ένα κουτί για να τα προστατεύονται από την 
επαφή τους με νερό.
8.	Ρυθμίστε την γωνία φωτισμού περιστρέφοντας τον προβολέα.
Σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου με την ειδική σήμανση του 
διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων, απαγορεύεται να τοποθετούνται μαζί 
με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο χρήστης που επιθυμεί να απορρίψει 
ηλεκτρονικό ή ηλεκτρικό εξοπλισμό υποχρεούται να τον παραδώσει 
σε ένα από τα σημεία συλλογής μεταχειρισμένου εξοπλισμού. Ο παρών 
εξοπλισμός δεν περιέχει επικίνδυνα συστατικά που να έχουν ιδιαίτερα 
αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Μπορείτε 
να συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος!
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Holofotes LED em tripé
Atenção: Leia atentamente as instruções do usuário antes da insta-
lação do produto.

Parâmetros e uso:
Potência: 2 x 30W
Os holofotes são cobertos por caixas que transmitem calor de forma 
eficiente. A superfície da caixa é coberta com uma camada de óleo. O 
projetor pode ser usado em interiores e exteriores. 

Instalação e manutenção:
1.	Antes da instalação, desconecte todas as fontes de energia. Durante 
a instalação, a energia deve ser desligada. Siga as regras de EHS.
2.	Verifique se todas as partes do projetor estão no lugar. Não deve 
instalar um produto com danos visíveis no invólucro ou fio da fonte de 
alimentação.
3.	O holofote corretamente montado deve ser conectado à cablagem 
de trabalho adequada.
4.	Recomenda-se que a instalação seja realizada por um eletricista 
qualificado, garantindo que a instalação está em conformidade com os 
regulamentos de construção vigentes.
5.	O produto está equipado com um plugue da UE. Cuidado especial 
deve ser tomado ao conectar o produto à rede elétrica.
6.	É de extrema importância conectar corretamente o fio da fonte de 
alimentação. Conexão incorreta pode causar danos ao produto.
7.	Se o produto estiver sob a influência de condições climáticas, toda a 
cablagem deve estar numa cobertura que a proteja contra o contacto 
com a água.
8.	Ajuste o ângulo da luz, girando o holofote.
De acordo com as normas os Resíduos Resultantes da Utilização dos Equipa-
mentos Elétricos e Eletrónicos (ZSEiE), os produtos identificados com o símbolo 
de um caixote do lixo riscado não devem ser eliminados em conjunto com o lixo 
doméstico comum. O utilizador, ao eliminar o equipamento eletrónico e elétrico, 
deve depositá-lo num ponto de recolha de equipamento usado. O aparelho não 
contém componentes perigosos que tenham um impacto particularmente 
negativo sobre o ambiente ou a saúde humana. Você pode contribuir para a 
proteção do meio ambiente!
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LED reflektori na stalaklu
Upozorenje: Da biste osigurali sigurnost tijekom montaže, pročitajte upute 
za uporabu.
Konstrukcija i korištenje reflektora:
Snaga: 2 x 30W
Reflektor ima kućište koje savršeno odvodi toplinu, površina reflektora pre-
krivena je uljanim slojem. Reflektor može se koristiti za vanjsku upotrebu.
Instalacija i održavanje:
1.	Prije instalacije odspojite sve izvore napajanja. Tijekom instalacije 
potrebno je isključiti napajanje te se moraju poštovati pravila zaštite 
zdravlja i sigurnosti.
2.	Provjerite kompletnost svih komponenti reflektora. Ne montirajte uređaj 
s vidljivim oštećenjima na kućištu ili kablu za napajanje.
3.	Ispravno montirani uređaj može se spojiti samo na ispravnu električnu 
instalaciju.
4.	Reflektor mora biti instaliran od strane kvalificiranog električara u skladu 
s važećim električnim i građevinskim propisima i standardima.
5.	Proizvod je opremljen EU utikačem. Posebno treba biti oprezan prilikom 
spajanja proizvoda na električnu mrežu.
6.	Potrebno je pridržavati se ispravnog načina spajanja kabela za napajan-
je. Nepravilno spajanje kabela može trajno oštetiti uređaj.
7.	Kada koristite proizvod izložen vremenskim uvjetima, sve električne žice 
treba staviti u kutiju kako bi se zaštitile od kontakta s vodom.
8.	Podesite kut osvjetljenja zakretanjem reflektora.
Sukladno odredbama za Otpad električne i elektroničke opreme, zabranjeno je 
izbacivanje otpadne opreme sa simbolom prekrižene kante za otpatke zajedno 
s drugim otpadom. Korisnik, koji se želi riješiti elektroničke i električne opreme, 
dužan ga je vratiti na mjesto prikupljanja rabljene opreme. Oprema ne sadrži opa-
sne sastojke koje imaju posebno negativan utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje. 
Možete pridonijeti zaštiti okoliša!
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Светодиодные фонари на штативе
Предупреждение: Для обеспечения безопасности во время 
установки, ознакомьтесь с руководством по эксплуатации 
Конструкция и использование прожектора:
Мощность: 2 x 30Вт
Прожектор имеет корпус, который отлично отводит тепло, 
поверхность прожектора покрыта масляным слоем Прожектор 
может использоваться снаружи помещений
Установка и обслуживание:
1.	Перед установкой отключите все источники питания, при 
установке питание должно быть выключено, следует соблюдать 
правила техники безопасности.
2.	Пожалуйста, проверьте комплектность всех компонентов 
прожектора, не устанавливайте устройство с видимым 
повреждением корпуса и питающего кабеля.
3.	Правильно установленный прибор может быть подключен только 
к исправной электрической проводке6.
4.	Данный продукт должен быть установлен только 
квалифицированным электриком в соответствии с действующими 
электрическими и строительными нормами и правилами.
5.	Изделие оснащено вилкой EU. Особую осторожность следует 
соблюдать при подключении изделия к электросети.
6.	Необходимо соблюдать правильное подключение кабеля 
питания. Его неправильное подключение может привести к 
повреждению устройств.
7.	В случае использования продукта, подверженного воздействию 
погодных условий, электрические провода следует поместить в 
коробку так, чтобы защитить их от попадания воды.
8.	Отрегулируйте угол, поворачивая прожектор.
В соответствии с положениями запрещено размещать вместе с другими 
отходамииспользованного оборудования, обозначенного символом 
перечеркнутого колесного контейнера. Пользователь, желающий 
избавиться от электронного и электрического оборудования, обязан  
отдать его по месту сбора использованного оборудования. Оборудование 
не содержит опасных компонентов, которые оказывают особенно 
негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.

RU

Proiectoare LED pe trepied
Atenție: Pentru a vă asigura siguranța în timpul montării, citiți acest 
manual de instrucțiuni
Construcția și aplicarea proiectorului:
Putere: 2 x 30W
Proiectorul are o carcasă care disipa perfect căldura, suprafața proiecto-
rului este acoperită cu un strat de ulei. Proiectorul poate fi utilizat pentru 
utilizare externă.
Instalarea și întreținerea:
1.	Înainte de instalare, deconectați toate sursele de alimentare, în timpul 
instalării alimentarea cu energie electrică trebuie oprită, trebuie respectate 
normele de sănătate și siguranță.
2.	Verificați integralitatea tuturor componentelor proiectorului, nu montați 
dispozitivul cu deteriorări vizibile la carcasă s-au la cablul de alimentare.
3.	Un dispozitiv montat corect poate fi conectat numai la o instalație 
electrică eficientă.
4.	Proiectorul trebuie instalat de către un electrician calificat în conformita-
te cu reglementările și standardele aplicabile, electrice și de construcție.
5.	Produsul este echipat cu un conector UE. Trebuie să aveți grijă deose-
bită atunci când conectați produsul la rețeaua electrică.
6.	Este necesar să respectați conexiunea corectă a cablului de alimentare. 
Conexiunea necorespunzătoare poate provoca daune permanente 
dispozitivului.
7.	În cazul utilizării produsului expus la condițiile meteorologice, toate 
firele electrice trebuie plasate într-o cutie pentru a le proteja împotriva 
pătrunderii apei.
8.	Reglați unghiul de iluminare rotind proiectorul.
În conformitate cu dispozitiile este interzisă aruncarea la gunoi a echipamentelor 
uzate cu simbolul coșului de gunoi tăiat, împreună cu alte deșeuri. Utilizatorul, 
care dorește să arunce echipamentele electronice și electrice, este obligat să 
le returneze la punctul de colectare a echipamentului uzat. Echipamentul nu 
contine componente periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra 
mediului și asupra sănătătii umane. Puteti contribui la protectia mediului!

RO

Світлодіодні світильники на штативі

Увага: Уважно прочитайте інструкцію користувача перед 
встановленням продукту.
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LED projektorius ant stovėjimo

Dėmesio: Prieš įrengdami produktą, atidžiai perskaitykite naudotojo 
instrukciją.

Parametrai ir naudojimas:
Galia: 2 x 30W
Šviestuvas dengtas korpusu, kuris efektyviai perduoda šilumą. Korpuso pa-
viršius padengtas aliejaus sluoksniu. Šviestuvas gali būti naudojamas lauke.

Montavimas ir priežiūra:
1.	Prieš įrengdami atjunkite visus energijos šaltinius. Montavimo metu 
energija turi būti išjungta. Laikykitės aplinkosaugos taisyklių.
2.	Patikrinkite, ar visi šviestuvo komponentai yra savo vietose. Negalima 
įdiegti produkto, jeigu matomas korpuso ar elektros maitinimo laidų 
pažeidimas.
3.	Teisingai sumontuotas šviestuvas turi būti prijungtas prie tinkamai 
veikiančios elektros instaliacijos.
4.	Rekomenduojama, kad apšvietimą įrengtų ir pritvirtintų kvalifikuotas 
elektrikas, užtikrinantis, kad montavimas atitinka galiojančius statybos 
reglamentus.
5.	Produktas yra aprūpintas ES kištuku. Prijungiant produktą prie elektros 
tinklo, būtina atidžiai laikytis saugos taisyklių.
6.	Itin svarbu teisingai prijungti elektros maitinimo laidą. Neteisingas 
prijungimas gali sugadinti produktą.
7.	Jei produktas veikiamas oro sąlygų, visas laidynas turi būti padengtas 
apsaugine dangteliu, apsaugančiu nuo vandens sąlyčio.
8.	Nustatykite šviesos kampą pasukdami šviestuvą.
Šis žymėjimas rodo reikalavimą selektyviai rinkti elektroninę ir elektrinę įrangą. 
Produktai, pažymėti šiuo būdu, negali būti išmetami taip pat, kaip kitos atliekos, 
gresiant baudai. Šie produktai reikalauja specialaus perdirbimo/neutra-lizavimo. 
Galite prisidėti prie aplinkos apsaugos!

LT

LED plūdmaiņas uz statīva

Uzmanību: Pirms produkta uzstādīšanas, uzmanīgi izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu.

Parametri un izmantošana:
Jauda: 2 x 30W
Projektoru klāj korpusa pārklājums, kas efektīvi pārraida siltumu. Korpusa 
virsma ir pārklāta ar eļļas slāni. Projektora var izmantot āra apstākļos.

Uzstādīšana un apkope:
1.	Pirms uzstādīšanas atvienojiet visus enerģijas avotus. Uzstādot, enerģi-
jai jābūt izslēgtai. Ievērojiet EHS noteikumus.
2.	Divreiz pārbaudiet, vai visi projektoru komponenti ir pareizajā vietā. 
Nedrīkst uzstādīt produktu ar redzamu korpusa vai elektroapgādes vadu 
bojājumu.
3.	Pareizi uzstādīts projektoram jābūt pieslēgtam pie pareizi strādājošās 
vadības sistēmas.
4.	Ieteicams, lai apgaismojumu uzstādītu un pielāgotu kvalificēts elektriķis, 
nodrošinot, ka uzstādīšana atbilst esošajiem būvnormatīviem.
5.	Produkts ir aprīkots ar ES spraugu. Pieslēdzot produktu elektrotīklam, 
jāievēro īpaša piesardzība.
6.	Īpaši svarīgi ir pareizi pievienot elektroapgādes vadu. Nepareiza pieslē-
gšana var izraisīt produkta bojājumu.
7.	Ja produkts ir ietekmēts laikapstākļiem, visa vadība jāaizsargā ar 
apvalku, kas pasargā no saskares ar ūdeni.
8.	Noregulējiet gaismas leņķi, pagriežot projektoru.
Šī marķēšana norāda uz prasību selektīvi savākt elektronisko un elektrisko 
iekārtu atkritumus. Produkti, kas šādi apzīmēti, nedrīkst tikt izmesti tāpat kā 
citi atkritumi, draudot soda nauda. Šie produkti prasa īpašu veidu pārstrādei/
neitrālizācijai. Jūs varat veikt ieguldījumu vides aizsardzībā!

LV

LED tulvavalgustid statiiviga

Tähelepanu: Enne toote paigaldamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Parameetrid ja kasutamine:
Võimsus: 2 x 30W
Tulvavalgusti on kaetud korpusega, mis edastab soojust tõhusalt. Korpuse 
pind on kaetud õhukihi kihiga. Tulvavalgustit saab kasutada väljas.

Paigaldus ja hooldus:
1.	Enne paigaldamist ühendage kõik toiteallikad lahti. Paigaldamise ajal 
peab toide olema välja lülitatud. Järgige EHS reegleid.
2.	Veenduge, et kõik tulvavalgusti osad oleksid õiges kohas. Ärge paigal-
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dage toodet nähtava korpuse või toitejuhtme kahjustusega.
3.	Õigesti paigaldatud tulvavalgusti tuleb ühendada korralikult toimiva 
juhtmestikuga.
4.	Soovitatav on, et valgustid paigaldaks ja sobitaks kvalifitseeritud elek-
trik, tagades paigalduse vastavuse kehtivatele ehitusnormidele.
5.	Toode on varustatud EL-pistikuga. Toote ühendamisel elektrivõrguga 
tuleb olla eriti ettevaatlik.
6.	On äärmiselt oluline ühendada toitejuhe korralikult. Vale ühendus võib 
põhjustada toote kahjustumist.
7.	Kui toode on ilmastikutingimuste mõjul, tuleb kogu juhtmestik katta 
kaitsekattega, mis kaitseb seda veega kokkupuute eest.
8.	Reguleerige valgusnurka, pöörates tulvavalgustit.
See märgistus näitab nõuet elektrooniliste ja elektriseadmete selektiivseks kogu-
miseks. Sel moel märgistatud tooteid ei tohi samamoodi hävitada nagu muud 
jäätmed, ähvardades trahviga. Need tooted vajavad erilist taaskasutamise/
neutraliseerimise meetodit. Saate anda panuse keskkonna kaitseks!

LED-flomlys på stativ

Bemærk: Læs omhyggeligt brugsanvisningen, inden du installerer 
produktet.

Parametre og brug:
Effekt: 2 x 30W
Flomlyset er dækket af et hus, der effektivt transmitterer varme. Husets 
overflade er dækket af et olielag. Flomlyset kan bruges udendørs.

Installation og vedligeholdelse:
1.	Inden installation skal alle strømkilder frakobles. Under installationen 
skal strømmen være slukket. Følg EHS-reglerne.
2.	Tjek om alle flomlysets dele er på plads. Du må ikke installere et 
produkt med synlig skade på huset eller strømforsyningen.
3.	Korrekt monteret flomlys skal tilsluttes den korrekt fungerende ledning.
4.	Det anbefales, at armaturer installeres og monteres af en kvalificeret elek-
triker for at sikre, at installationen overholder de gældende bygningsregler.
5.	Produktet er udstyret med en EU-stikprop. Der skal udvises særlig 
forsigtighed ved tilslutning af produktet til elnettet.
6.	Det er af allerstørste vigtighed at tilslutte strømforsyningsledningen 
korrekt. Forkert tilslutning kan føre til beskadigelse af produktet.
7.	Hvis produktet er under indflydelse af vejrmæssige forhold, skal hele 
ledningen være dækket af et beskyttende lag for at beskytte det mod vand.
8.	Juster lysvinklen ved at dreje på flomlyset.

Denne mærkning angiver kravet om selektiv indsamling af affald fra elektronisk 
og elektrisk udstyr. Produkter, der er mærket på denne måde, må ikke bortskaf-
fes på samme måde som andet affald under trussel om bøde. Disse produkter 
kræver en særlig form for genanvendelse/neutratisering. Du kan bidrage til 
beskyttelse af miljøet!

DK

LED-flodljus på stativ

Observera: Läs noggrant användarinstruktionen innan du installerar 
produkten.

Parametrar och användning:
Effekt: 2 x 30W
Flodljuset är täckt med ett hölje som effektivt överför värme. Höljets yta är 
täckt med ett oljelager.Flodljuset kan användas utomhus.

Installation och underhåll:
1.	Innan installationen koppla bort alla strömkällor. Under installationen 
måste strömmen vara avstängd. Följ EHS-reglerna.
2.	Dubbelkolla om alla delar av flodljuset är på plats. Du får inte installera 
en produkt med synlig skada på höljet eller strömkabeln.
3.	Korrekt monterat flodljus måste anslutas till den korrekt fungerande 
elledningen.
4.	Det rekommenderas att armaturer installeras och monteras av en 
kvalificerad elektriker för att säkerställa att installationen överensstämmer 
med gällande byggnadsregler.
5.	Produkten är utrustad med en EU-kontakt. Särskild försiktighet bör 
iakttas när produkten ansluts till elnätet.
6.	Det är av yttersta vikt att ansluta strömkabeln korrekt. Felaktig anslut-
ning kan leda till skador på produkten.
7.	Om produkten påverkas av väderförhållanden bör hela ledningen vara 
täckt med ett skydd för att skydda den mot kontakt med vatten.
8.	Justera ljusvinkeln genom att vrida på flodljuset.

Denna märkning indikerar kravet på selektiv insamling av avfall från elektronisk 
och elektrisk utrustning. Produkter som är märkta på detta sätt får inte kasseras 
på samma sätt som annat avfall under hot om böter. Dessa produkter kräver en 
särskild form av återvinning/neutralisering. Du kan bidra till att skydda miljön!

SV

LED-flomlys på stativ

Vennligst merk: Les nøye gjennom brukerinstruksjonen før du installerer 
produktet.

Parametere og bruk:
Effekt: 2 x 30W
Flomlyset er dekket av et hus som effektivt overfører varme. Huset er 
dekket med et oljelag.  Flomlyset kan brukes utendørs.

Installasjon og vedlikehold:
1.	Før installasjon, koble fra alle strømkilder. Under installasjonen må 
strømmen være slått av. Følg EHS-reglene.
2.	Dobbelsjekk om alle delene av flomlyset er på plass. Du må ikke instal-
lere et produkt med synlige skader på huset eller strømledningen.
3.	Korrekt montert flomlys må kobles til korrekt fungerende ledning.
4.	Det anbefales at belysningen installeres og monteres av en kvalifisert 
elektriker for å sikre at installasjonen overholder gjeldende byggeforskrifter.
5.	Produktet er utstyrt med en EU-plugg. Det bør utvises særlig forsiktighet 
når produktet kobles til strømnettet.
6.	Det er av ytterste viktighet å koble til strømledningen på riktig måte. Feil 
tilkobling kan føre til skade på produktet.
7.	Hvis produktet er under påvirkning av værforhold, bør hele ledningen være 
dekket med et beskyttende lag for å beskytte det mot kontakt med vann.
8.	Juster lysvinkelen ved å dreie på flomlyset.

Denne merkingen indikerer kravet om selektiv innsamling av avfall fra elektronisk 
og elektrisk utstyr. Produkter merket på denne måten må ikke kastes på samme 
måte som annet avfall under trussel om bot. Disse produktene krever en spesiell 
form for gjenvinning/neutralisering. Du kan bidra til beskyttelse av miljøet!

NO

Параметри та використання:
Потужність: 2 x 30Вт
Прожектор покритий корпусом, який ефективно передає тепло. 
Поверхня корпусу покрита оливним шаром. Прожектор може 
використовуватися у на вулиці.

Встановлення та обслуговування:
1.	Перед встановленням відключіть всі джерела живлення. Під час 
встановлення живлення повинно бути вимкнене. Дотримуйтесь 
правил охорони праці.
2.	Подвійно перевірте, чи всі частини прожектора на місці. Не 
встановлюйте продукт із видимим пошкодженням корпусу чи 
живлення.
3.	Правильно встановлений прожектор повинен бути підключений 
до належно працюючої проводки.
4.	Рекомендується, щоб світильники встановлював і обслуговував 
кваліфікований електрик, забезпечивши відповідність встановлення 
чинним будівельним нормам.
5.	Продукт обладнаний європейським штекером. При підключенні 
продукту до електромережі слід дотримуватися особливої 
обережності.
6.	Найважливіше - правильно підключити джерело живлення. 
Неправильне підключення може призвести до пошкодження 
продукту.
7.	Якщо продукт перебуває під впливом погодних умов, всю 
проводку слід розмістити в кожух, щоб захистити від контакту з 
водою.
8.	Регулюйте кут світла, повертаючи прожектор.
Це позначення вказує на необхідність селективного збору відходів 
електронного та електричного обладнання. Продукти, позначені таким 
чином, не повинні викидатися так само, як і інші відходи, під загрозою 
штрафу. Ці продукти вимагають особливого виду переробки/нейтралізації. 
Ви можете внести внесок у збереження навколишнього середовища!


